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Titivillus, the patron demon of the scribes, who collected their
errors in a sack and gave them to the Devil. On the Day of 
Judgement, all the errors will be held against their authors.  
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“Poiché uno studio di parole è anche 
necessariamente uno studio di cose, 
l’esame delle espressioni tecniche usate 
dagli umanisti e delle enunciazioni 
teoriche sparse nei loro scritti mi ha 
portata ad osservazioni di carattere 
generale”…

Rizzo, Il lessico filologico degli umanisti, i. x. 



1. LANGUAGE & SCRIPT

‘To dot or not to dot?’ (Witkam, The Neglect Neglected, JIM 2015)

Kitāb Manāfiʿ al-Ḥayawān, MS Saray Ahmet III 2055

☛ Ihmāl (‘the neglect’)

Şehid Ali Pasha 2096, f. 1r (part.)



Galen’s De Simplicium Medicamentorum — Repertory of Forms



2. COPYIST

Non-specialized Copyist

☛ “Per evagationem mentis et capitis levitatem inadvertenter omittunt” (Salutati, De fato, 2, 6)

☛ “Dum temerarie mutant quod non intelligunt” (Salutati, De fato, 2, 6)

MS Beirut, American University, Khuri 248, (pp. 188-194) — Cinnabar (pp. 188 and 189, details)



MS Beirut, American University, Khuri 248, (p. 189, detail)



PROPER NAMES
“At enim quoniam lubricus in propriis nominibus et item in numerorum notis librariorum lapsus”, 
(Poliziano Misc. I 58 p.617)

MS Saray Ahmet 2083, f. 209v (detail)

MS BML Or. 193, 177r (detail)

MS Escurial 793, f. 151r (detail)

MS Escurial 794, f. 66r (detail)

Dīfrūḫis (Difrygites)



AESTHETIC VALUE
“Correctis pulchros praeponentes codices”, (Boccaccio, De montibus c. 54r)

MS Saray Ahmet III 2083, f. 184v-185r



IN PRAISE OF THE COPYIST — Variants

MS Berlin We II 1209, 31r 

The Treasure of Alexander, 

Talismans to staunch any bleeding

‘In other copies I found this
figure/version’



Ps. Democritus On Natures, MS BL 13006, ff. 59r and 59v (detail)

IN PRAISE OF THE COPYIST — Page Layout

Book of the Planetary Engraved Stones, 
MS Par. Ar. 2775, f. 106r (Saturn)

Book of the Planetary Engraved Stones, MS Par. Ar. 2775, f. 81r (Sun)



IN PRAISE OF THE COPYIST — Kashida

Ps. Democritus On Natures, MS Carullah 1086, ff. 7v-8r



3. READERHIP
Galenic Collation Notes

Al-Andalus, Kingdoms of Taifa, 1021 A.D.



1. I collated it [this ms] in the palace of Seville -may God preserve

it- in the year 536 H (1141 A.D.)

2. against the book of the noble Abū al-ʿAlā ibn Zuhr -may God

have mercy of him- His father ʿAbd al-Malik ibn Marwān ibn

Zuhr copied it

3. in Egypt in the year 436 H (1044 A.D.) from the library of al-

Mustaʿlī

4. -bi-Allah from the folia (awrāq?) by the hand of Ḥunayn ibn

Isḥaq and he (ʿAbd al-Malik ibn Marwān) collated it against

them [the authograph folia], and God is the One who gives help. 

5. I carried out its collation in Toledo, in the the days of our

emigration there, in the year 545 H (1150 A.D.).

6. I carried out its collation in the year 550 H (1155 A.D.). 

MS Biblioteca Medicea Laurenziana, Or. 193, f. 218v



MS Escurial 794, f. 1r

1. I found this written on the back of the book from which I made this copy: I collated this

2. against the copy of the wise Abū Marwān bin al-Lawniqa, against the copy which

belonged to his father, may God have mercy of him; the copy had

3. already been collated against that of the vizir Abū al-Muṭarrif Ibn Wāfid, may God have

mercy of him; and the copy of the vizir

4. had been collated against the one of the wise al-Fāḍil Abū ʿUṯmān Saʿīd bin 

Muḥammad bin al-Baġūniš; and his copy (of Abū ʿUṯmān) was collated

5. against the copy of Muḥammad bin ʿAbdūn al-Ǧabalīand of Sulaymān bin Ǧulǧul and 

Muḥammad bin al-Tišāġa, and also against the copy of the vizir;

6. and it was collated against the copy of the one unanimously considered ‘The physician

of al-Andalus’ by the people, that is Muḥammad bin al-Ḥusayn bin 

7. al-Kattānī, against the copy of Muḥammad bin Ḥusayn and also against the copy of the 

vizir; he collated it on the authority of his master al-Zahrāwī ʿAlī

8. bin Sulaymān bin Ḫalaf; he collated it against the copy of Abūal-Ḥakam al-Kirmānī, 

may God have mercy of him; and this tookplace in the year 520 from the Hiǧra (1126 

A.D.).



’This copy’ 
(1126 A.D)

Abū Marwān bin 
al-Lawniqa (d. 1105)

& his father

Vizir Abū al-Muṭarrif
Ibn Wāfid (d. 1075)

Abū ʿUṯmān Saʿīd bin 
Muḥammad bin al-Baġūniš

Muḥammad bin 
ʿAbdūn al-Ǧabalī
(d. 995)

Sulaymān bin 
Ǧulǧul (d. 995)

Muḥammad bin 
al-Tišāġa (?)

Muḥammad bin al-
Ḥusayn bin al-Kattānī
(d. 1029)

al-Zahrāwī ʿAlī
bin Sulaymān bin 
Ḫalaf (d. 1013)

Abū al-Ḥakam al-
Kirmānī (d. 1066)

TRACES OF SCHOLARLY PRACTICES



4. PHILOLOGIST



MERCURY
In his section there is and the lead (unuk).

The gem shall be taken on a Thursday, either in the first or in the 
eight hour of this day; Mercury shall be in the 14th degree of Virgo or the 
Moon in his regions.

Engrave the image of a young man standing on a snake, wearing
royal garments, a stick in his right hand, in the left hand a round shell, a 
spread wing on one of his sides, a rooster comb in the middle of his head, a 
sea under his feet, which have two rooster’s crests at their back, on the left
side of the man there is a small rooster which resembles the bird called
ḥalzūn (snail?), and on his right side these letters ه ه ه ه

Then mount the stone on a lead seal, and put under the gem the 
plant which intoxicates the fish (water lily?), whose leaves are bitter, and 
this plant is known for keeping safe the one who wears it, and everything
he does on Thursdays will go well, and he will obtain everything he wishes
in this day.

He who wears it should not lie, nor forge any document, should
not urinate while standing, or cut any alyssum, or blow into a flute, or 
destroy a fortress, he should not eat from a clay pot, and he should not pull 
out a bucket from a well, or urinate into the bath, nor take the bath in a 
huge pool, he should not eat chick peas, neither moist nor dry, or radish.

Book of the Planetary Engraved Stones, MS 
Par. Ar. 2775, f. 83r (Mercury)



CONCLUDING REMARKS

- Dealing with variants
- “Expunximus haud paucos errores et quasi spongia delevimus quos operarii 

dormitantes et mancipes incuriosi commiserant” (Eusebius Scutarius, ed. of 
Plautus, Venetia 1495)

- Divination as learned and informed conjecture
- “Sed scis in talibus me esse satis sagacem! / ut in iis quae scripsi non coniectura

opus fuerit, sed divinatione” (Poggio, Ep. 3, 17)

- Natural limits of the philologist
- “Nisi divinitas sit in hominibus insita, emendari non possunt, cum dubium falsa 

veris iniecerent” (Boccaccio, De montibus c. 74r)
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Italian Gradual, XIV, cent. 


